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Rencontre PIVER-FLANDRIA RHEI du 9 février 2021 :
Les données transfrontalières 
Présentation du projet Interreg 

En Avant

PIVER-FLANDRIA RHEI ontmoeting 9 februari 2021 :
Grensoverschrijdende data

Presentatie Interreg-project
Vooruit
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Ordre du jour // Agenda

• Contexte // Context
• Cadre légal // Juridisch kader
• Le projet En Avant // Het project Vooruit
• Synergies et particularités // Synergiën en 

bijzonderheden
• Bilan // Stand van zaken
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Contexte // Context

• Le Département du Nord, un Département engagé dans 
l’insertion professionnelle des allocataires du RSA : //

• Het Département du Nord, een departement dat zich engageert voor de 
tewerkstelling van mensen met een leefloon (ARSA):

 Décembre 2018 : stratégie nationale de lutte contre la 
pauvreté => Création de 7 MDIE. //

 December 2018 : Nationale strategie in de strijd tegen de armoede => 
oprichting van 7 MDIE (maisons départementales d’insertion et emploi).

• Toutefois, le département connaît un taux de chômage 
important (11,3% au troisième trimestre 2020) //

• Toch kent het Département een aanzienlijk werkloosheidspercentage (11,3% 
derde trimester 2020).
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Contexte // Context

• La Province de Flandre occidentale (limitrophe au 
département), quant à elle, connaît l’un des + faibles taux de 
chômage (3,5%) mais d’importantes difficultés de 
recrutement. //

• De provincie West-Vlaanderen (aangrenzend aan het Département), kent op 
haar beurt één van de laagste werkloosheidscijfers (3,5%), maar ervaart 
moeilijkheden om geschikt personeel te vinden.

 Complémentarité évidente. Le Département du Nord et la 
Province de Flandre Occidentale décident de renforcer leur 
coopération. //

 Duidelijke complementariteit. Het Département du Nord en de provincie 
West-Vlaanderen beslissen hun samenwerking te versterken.
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Cadre légal // Wettelijk kader

• Stratégie opérationnelle départementale de coopération 
transfrontalière votée le 13 novembre 2017

• Departementale operationele strategie voor grensoverschrijdende 
samenwerking goedgekeurd op 13 november 2017

• Stratégie de coopération transfrontalière 2015-2020 entre le 
Département du Nord et la Province de Flandre occidentale

• Grensoverschrijdende samenwerkingsstrategie 2015-2020 tussen het 
Departement NORD en de Provincie West-Vlaanderen

• Convention de partenariat sur l’emploi transfrontalier entre la Région 
Hauts-de-France et Voka West-Vlaanderen signée le 13 décembre 
2017  //

• Partnersovereenkomst rond grensoverschrijdende tewerkstelling 
tussen de Région Hauts-de-France en Voka West-Vlaanderen 
getekend op 13 december 2017
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Cadre légal // Wettelijk kader

• Délibération d’intention signée le 17 avril 2018 entre le Département 
du Nord et la Province de Flandre Occidentale en faveur de l’emploi 
transfrontalier

• Intentieverklaring ondertekend op 17 april 2018 tussen het 
Departement Nord en de Provincie West-Vlaanderen ter ondersteuning 
van de grensoverschrijdende tewerkstelling

• Délibération opérationnelle du Département du Nord du 19 novembre 
2018 en faveur de l’insertion transfrontalière des Allocataires du RSA

• Operationele beraadslaging van het Departement Nord van 19 
november 2018 ten gunste van de grensoverschrijdende integratie van 
RSA-ontvangers



DIPLE | Pôle Solidarité Insertion | Service Insertion et Accès à l’Emploi Page 7

Le Projet Interreg En Avant - Vooruit

Objectif : favoriser l’emploi des allocataires du RSA (côté France) et des jeunes 
wallons au sein des entreprises flamandes en pénurie de main d’œuvre. 
Doel : promoten van tewerkstelling van mensen met een leefloon (ARSA) uit 
Frankrijk en Waalse jongeren in beroepsinschakelingstijd in Vlaamse bedrijven 
met een tekort aan personeel.

Durée : 3 ans (1er janvier 2019 – 31 décembre 2021) 
Duur : 3 jaar (1 januari 2019 – 31 december 2021)

Financement : FEDER
Financiering : EFRO
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Le Projet Interreg En Avant - Vooruit

Les partenaires : 
- POM (Chef de file)
- VDAB
- FOREM
- Maison de l’Europe de Dunkerque
- Département du Nord 
- Partenaires associés : pôle emploi, CSIR, CAPSO, HD Gestion, etc. 

Partners :
- POM West-Vlaanderen (projectleider)
- VDAB
- FOREM
- Maison de l’Europe de Dunkerque
- Département du Nord
- Geassocieerde partners: Pôle emploi, IVR, CAPSO, HD Gestion, etc.
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Le Projet Interreg En Avant - Vooruit

Le Département du Nord a recruté deux Conseillers Emploi Transfrontaliers (un 
sur les Flandres maritimes, un sur Lille-Roubaix-Tourcoing). //
Het Département du Nord heeft twee consulenten grenswerk (CET) 
aangeworven (één in Flandres maritimes en één in Lille-Roubaix-Tourcoing).

Processus // Proces : 

- Prospection active par le VDAB des entreprises de Flandre Occidentale 
ayant des postes vacants //

- Actieve prospectie van West-Vlaamse bedrijven met vacatures door VDAB
- Repérage ciblé des ARSA correspondants aux profils de postes recherchés 

par les CET  //
- Doelgroepgerichte mobilisering door de CET van mensen met een leefloon 

met profielen die aansluiten op de vacatures
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Le Projet Interreg En Avant - Vooruit

Processus // Proces : 

- Formations possibles en amont du recrutement (formation Maison de 
l’Europe, mesures d’accompagnement individualisées) ou en emploi 
(tutorat, IBO)  //

- Mogelijke opleiding in aanloop naar een aanwerving (training Maison de 
l’Europe, geïndividualiseerde flankerende maatregelen) of werk 
(mentorschap, IBO)
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Le Projet Interreg En Avant - Vooruit

Le Département du Nord pilote, dans le cadre du projet, le module relatif aux 
mesures d’accompagnement //
Het Département du Nord coördineert, in het kader van het project, het 
werkpakket rond flankerende maatregelen.

Parmi ces mesures sont prévues // Bij deze maatregelen zijn voorzien :

- Des sessions de coaching et d’apprentissage linguistique et culturel 
- Coachingsessies en taal- en cultuuropleiding
- De l’aide à la mobilité (accompagnement pédagogique et financier)
- Hulp bij mobiliteit (pedagogische- en financiële begeleiding)
- L’information / formation des CET aux aspects administratifs et fiscaux de 

l’emploi transfrontalier et sur les métiers en pénurie dans la zone frontalière.
- Informeren en opleiden van de CET in administratieve en financiële materie 

rond grenswerk en informeren over knelpuntberoepen in de grensstreek.
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Synergie avec les autres projets et particularités //
Synergieën met andere projecten en bijzonderheden

En termes d’objectifs et d’activités, le projet EA/V est étroitement lié aux projets 
Compétences Sans Frontières et Emploi Sans Frontières : visites d’entreprises, 
réunions d’informations sur le travail transfrontalier, etc.) //
Op vlak van objectieven en activiteiten, is het project EA/V nauw gelinkt aan de 
projecten Grenzeloos Competent en Grenzeloos Tewerkstellen:
Bedrijfsbezoeken, informatiesessies over grenswerk, enz.

Quelles sont les particularités du projet EA/V ?  //
Wat zijn de bijzonderheden van het project EA/V ?

• Le public cible : ARSA et jeunes en stage d’insertion pro côté wallon  //
• De doelgroep: Mensen met een leefloon in Frankrijk (allocataires RSA) en 

jongeren in beroepsinschakelingstijd in Wallonië
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Quelles sont les particularités du projet EA/V ?  //
Wat zijn de bijzonderheden van het project EA/V ? 

• L’accompagnement renforcé et la formation sur le lieu de travail par des 
tuteurs qui seront eux-mêmes formés //

• Intensieve begeleiding en opleiding op de werkplek door mentors die zelf 
ook werden opgeleid

• Les actions visant à lever les freins psycho-sociaux et matériels liés à la 
mobilité (utilisation des outils internes au Département comme Activ’Emploi 
ou de ceux issus d’autres projets comme Transmobil) //

• Acties om psycho-sociale drempels te overwinnen en tools rond mobiliteit 
(gebruik van bestaande voorzieningen bij het Département zoals 
Activ’Emploi of andere zoals het project Transmobil)
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Bilan // Stand van zaken 

Difficultés rencontrées // Ondervonden moeilijkheden :

- Le projet n’a pu réellement démarrer qu’en janvier 2020 suite au 
recrutement des deux CET  //

- Het project is pas echt van start kunnen gaan in januari 2020 met de 
aanwerving van de CET 

- La crise sanitaire nous a obligés à repenser le projet : les visites 
d’entreprises sur site ont été remplacées par des présentations en ligne, les 
sessions de coaching de la Maison de l’Europe ont dû être reportées, les 
séances d’informations ont été annulées. //

- De gezondheidscrisis verplichtte ons het project te herdenken: 
bedrijfsbezoeken werden vervangen door online presentaties, de 
coachingsessies bij Maison de l’Europe werden uitgesteld, de infosessies 
werden geannuleerd. 
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Bilan // Stand van zaken

Les CET se sont adaptés et ont proposé des solutions « en ligne » dans la 
mesure du possible. //
De CET hebben zich aangepast en hebben online oplossingen voorgesteld in 
de mate van het mogelijke.

Malgré ces difficultés les objectifs ont été largement atteints : //
Ondanks deze moeilijkheden, werden de objectieven meer dan bereikt :
- Sur le territoire Rbx-Tcg-Lille : 126 allocataires suivis, 55 sorties emploi
- In de regio Rbx-Tcq-Lille : 126 ARSA opgevolgd, 55 vonden werk
- Sur le territoire des Flandres : 65 allocataires suivis, 20 sorties emploi
- In de regio Flandres : 65 ARSA opgevolgd, 20 vonden werk
- En termes d’accompagnement : les CET ont été formés sur le travail transfrontalier 

et sur la mobilité. Des solutions « mobilité » ont été mises en place : Activ Emploi, 
MobiliMel. Les ARSA bénéficient également d’une offre de coaching linguistique / 
acculturation via la Maison de l’Europe et l’AREP.

- Op vlak van begeleiding : De CET werden opgeleid in de materie grenswerk en 
mobiliteit. Mobiliteitsoplossingen werden samengesteld: Activ Emploi, MobiliMel. De 
ARSA kunnen ook gebruik maken van taal- en cultuurcoaching via Maison de 
l’Europe en AREP.
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